June 1, 2008

Ninth
Sunday
in
Ordinary

SAINT LINUS
CATHOLIC CHURCH

-

Time

Father Tony Gomez, Pastor

Father Joseph Dass, Associate Pastor
Father Paul Vung Le, S.V.D., in residence
Father Mark Choi, in residence

Deacon couple Chuck and Marge Baker
Deacon couple John and Sue Cunneen
Deacon couple Frank and Tita Guzman
Sister Joseph Ann Kostka, O.L.V.M.

Mass Times
Saturday: 7:30 a.m., 5:30 p.m./Vigil Mass

Sunday: 7:30 a.m., 9:00 a.m.

10:30 a.m./Family Mass

12:00 p.m./en Espaiol

5:30 p.m./Youth Mass

7:30 p.m.

Holy Days: Please consult the bulletin
of the previous Sunday

Weekdays: Monday-Friday: 8:30 a.m.
Tuesday: 7:00 p.m. with Perpetual Help Novena
Ist and 3rd Fridays: 7:00 p.m.

Charismatic Mass: once a month
(date and time will be posted in the bulletin)

13915 Shoemaker Avenue, Norwalk, CA 90650-4535
Phone: (562) 921-6649 Fax: (562) 921-5150
Web Site: www.stlinus.org E-mail: stlinus@stlinus.org

Parish Office

Maureen Linnebur, Business Manager

Anna Betancourt, Dir. of Pastoral Services/Liturgy
Gloria Cardenas, Bulletin Editor/Webmaster
Office Hours

Mon.-Sat.: 9 a.m.-8 p.m.

Closed for Lunch: 12 p.m.-1 p.m.

Sun.: 8:30 a.m.-2 p.m.

Eucharistic Adoration:

All night adoration from 7:30 p.m., after the 1st and
3rd Friday Masses, Benediction Saturday 7:15 a.m.

Sacrament of Reconciliation:

Saturday 4:00-5:00 p.m. and 8:00-9:00 p.m.
and by appointment

For the following Sacraments and Services,
please call the Parish Center:

Sacrament of Baptism

Sacrament of Marriage

Sacrament of Anointing of the Sick
Funeral and Vigil Services

Communion to the Sick and Home-bound



PAGE TWO

NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

JUNE 1, 2008

Ministry in Action...

Adoracion Nocturna
Contacto: Jose Reyna
(562) 787-1507
3rd Fri. 7 pm - Sat, 7:15 A.M. | Iglesia

Adoration of the Blessed Sacrament
Contact: Dorie Sablan
Parish Center: (562) 921-6649
Ist Fri. | 7 P.M.-Sat. 7:15 A.M. | Church

Adult Confirmation
Parish Center: (562) 921-6649

Altar Servers
Contact: Sr. Joseph Ann Kostka OLVM
Parish Center: (562) 921-6649

Altar Society
Contact: Virginia Lozano
(562)863-3657

Anointing of the Sick
Parish Center: (562) 921-6649

Baptismal Preparation of Children
English & Spanish
Parish Center: (562) 921-6649

Because We Care Ministry
Contact: Denise Vargas
(562) 921-6649

Bereavement Ministry
Contact: Dn. Chuck Baker
(562) 926-8045
4th Tues. | 7-8:30 P.M. | Parish Center

Bible Study-English
Contact: Barbara Fries
(562) 926-1770
Tues. | 8-9 P.M. | Rm. 8

Boy Scouts, Troop 394
Contact: Rayu Rayasam
Parish Center: (562) 921-6649
Mon. | 7-8:30 P.M. | Hall

Charismatic Healing Mass
Contact: Sion Ferrer
(213) 989-3214 (Work)
Various Mon. | 7 P.M. | Church

Church Environment
Contact: Mary Betancourt
(562) 921-5279

Cursillo Ultreya—Spanish
Contacto: Miguel y Margarita Ramos
(562) 929-4693

Filipino Association
Contact: Rey Factoran
(714) 670-8788
Meets once a month

Funerals
Parish Center: (562) 921-6649

Golden Age Club
Contact: Dorothy Hess
(562) 868-6996
3rd Sun | 1-4 P.M. | Hall

Guadalupanas
Contacto: Raul Armas
(562) 921-4171
El dia 12 de cada mes | 7 P.M. | Iglesia

Jovenes para Cristo
Contacto: Marlene Jaramillo
(562) 291-9741
Tues. | 7:30 P.M. | Hall

Knights of Columbus #10623
Contact: Henry J. Bestwick
(562) 965-1625 (Cell)
khjbestwick@aol.com
2nd Tues. | 7:30 P.M. | Hall

Knights of Columbus—Squires
Contact: Alan Gfeller
(562) 921-4002
3rd Sat. | Contact Alan

Legion of Mary
Contact: Sylvia J. Layao
(562) 404-1174
Praesidium
Tues. | 5-6 P.M. | Rm. 10
Curia
2nd Thur. | 7 P.M. | Rm. 10

Liturgy Committee
Director: Anna Betancourt
Parish Center: (562) 921-6649

Ministerios Hispanos
Contacto: Vidal Vargas
(562) 440-7022

Ministry to the Sick
Contact: Sr. Joseph Ann Kostka OLVM
Parish Center: (562) 921-6649

Music Director
Contact: Emil Salud
(562) 921-6649

Oktoberfest Committee
Contact: Mike Betancourt
Parish Center: (562) 921-6649

Parish Council
Contact: Parish Office (562) 921-6649
ParishCouncil@StLinus.org

“Elohim” Filipino Prayer Group
Contact: Brenda Cadavona
(562) 921-1123
Fri. | 7:30-9 P.M. | Rm. 8

Grupo de Oracién
Contacto: Yolanda Peraza
(562) 756-5955
Amalia Sanchez 228-5132
Wed. | 7-9 P.M. | Hall

RCIA
Contact: Marge Baker
Parish Center: (562) 921-6649
Mon. | 7-8:30 P.M. | Rm. 8

Religious Education
Contact: Adele Gutierrez, DRE
(562) 921-5179 Office
Call for Schedules

Religious Goods Store
Contact: John A. L. Moran
Parish Center: (562) 921-6649
Open after all Weekend Masses

Religious Vocations
Parish Center: (562) 921-6649

Santo Niiio Devotions
1st Fri. | 6:30 P.M. | Church

Separated & Divorced Group
Contact: Rosa Muro
(562) 485-7689
Ist & 3rd Thurs. | 7 P.M. | Parish Office

St. Linus Fundraisers
Contact: Nimfa Castro
(562) 865-1167

St. Linus School
Principal: Sister Catherine Casey
(562) 921-0336 Office
www.linuslions.org

St. Linus Ushers
Contact: Cornell Watson
(562) 868-1160

Weddings & Quinceafieras
Coordinator: Connie Renteria
(562) 902-4914

Young Adult Ministry
Contact: Stella Farrell
Parish Center: (562) 921-6649

Youth Ministry/LIFE TEEN
& Confirmation
Contact: Dean Diomedes
(562) 921-6252 Office
Sun. | 7:15-8:45 P.M. | LIFE Nights|Hall
Other meeting times vary
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A BILINGUAL MASS WITH A HEALING SERVICE
Una misa bilingue con un servicio de curacion

DATE: Monday, June 9, 2008
Fecha: Lunes, 9 de Junio, 2008
TIME: 7:30 PM LITURGY
Hora: 7:30pm

CELEBRANT: Fr. Abel Loera
Celebrante: Padre Abel Loera

El Padre Abel ordenado a sacerdote para la Archidiocesis de Los Angeles el pasado mes de Junio del 2003. El
se gradud del seminario de St. Juan en Camarillo y era interno del seminario en la iglesia del St. Linus.
Nacido en Guadalajara, el padre Abel emigré a los Estados Unidos a la edad de 15. El padre Abel tiene una
historia de la vida del poderoso de ser un “Hijo Prodigal”, atn por la Gacia Divina, €l reconcilio con el sefior y
desarroll6 una intimidad mas profunda con el dios que ése lo condujo a contestar a los codazos la llamada del
espiritu para olvidarse del mundo y para incorporar el sacerdocio. Aunque es nuevo al movimiento caris-
matico, ¢l esta receptivo y abierto a los caminos del Espiritu Santo presidir en los servicios totales curatives.
Venga a recibir sus regalos del Espiritu.

A MASS WITH A HEALING SERVICE

PLACE: ST. LINUS CATHOLIC CHURCH
DATE: MONDAY, June 16, 2008

TIME: 7:30 PM MASS

PRESIDER: FR. MIKE SEARS

Reverend Fr. Mike Sears is the Pastor of Our Lady of Perpetual Help in Los Nietos. Father Mike has an
extensive healing ministry. He is a speaker at the Medjugorje Peace Conference and at the annual SCRC
Charismatic Convention. Fr. Sears has the charismatic gift of healing. Last May 19, 2003, at St. John the
Baptist Church’s (Costa Mesa) Healing Mass, a skeptical non-Catholic believer, diagnosed with Throat
Cancer attended the Mass. She was preparing for throat surgery and removal of the throat “mass” that was
bulging from her neck. God’s Holy Spirit must have touched and healed her through Fr. Sears’ ministry
because the lengthy surgery revealed no cancer cells in her throat; a concrete manifestation of God’s power
and loving presence in the person’s life — that our God is a healing God. Come and receive the gifts of the
Holy Spirit.

PLACEMENT OF CANDLES ON THE FLOOR AT THE SIDE ALTARS

We have been notified by the Archdiocese of Los Angeles, Risk Management, that the placement of candles
below waist level are considered very high risk as well as being against fire regulations. There have been
several incidents in Southern California where clothing has caught fire, a little girl had her hair ignite, and two
years ago a lady’s dress caught fire and she was severely burned. So we are asking you to PLEASE refrain
from placing candles on the floor at the side altars. All candles placed on the floor will be removed for the
safety of others.

HAVE YOU REMEMBERED ST. LINUS PARISH OR SCHOOL IN YOUR WILL OR TRUST?

For further information, please contact the rectory or H. Richard Closson, Director, Trust and Estate Programs
at (213) 637-7472 or e-mail at HRClosson@la-archdiocese.org or www.estateplanning.com/trustacc
Our correct legal title is: The Roman Catholic Archbishop or Los Angeles, A Corporation Sole
For the benefit of: ST. LINUS PARISH OR ST. LINUS SCHOOL
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School News...not just for families of students...

Saint Linus School is accepting applications for the 2008-2009 school year.

I want to take this opportunity to thank those families who have recruited new families for St. Linus School.
These families will have $200 taken off their September tuition. We are still accepting applications for the pri-
mary grades, and, in fact, I would like to have a waiting list for all grades. This waiting list will ensure a stable
enrollment for the years ahead. Good luck with your recruiting efforts, and thank you for spreading the good
news about St. Linus School.

Sincerely,

Sister Catherine

Applications are available in the school office between 7:30 a.m. and 3:00 p.m., Monday through Friday
(except Wednesdays when office hours are 7:30 a.m. to 2:00 p.m.). Prospective students for Pre-Kindergarten
must be 4 by September 1, 2008. Prospective students for Kindergarten must be 5 by September 1, 2008.
You may visit us on the web at www.linuslions.org for further registration information.

Summer School

Knowing that students have various needs, we have designed a summer school
program to accommodate the need for both remediation and enrichment.
Students will build up not only their academic strengths, but also develop their
creative and physical skills as well. Summer school will run from June 23" to
July 18" from 8:30 a.m. to 12:00 noon. Day care is available until 5:30 p.m. for
additional fee. Please call the school office or visit the school website for further
information or to register.

St. Linus Parish Adopt-A-Student Program

The St. Linus Parish Adopt-A-Student Program is a wonderful outreach service to members of our own
parish community. If a school family finds themselves in a difficult financial situation due to a sudden job loss
or illness, the Adopt-A-Student Program helps them with temporary assistance to meet their financial obliga-
tions to St. Linus School. We would like to thank all our fellow parishioners who have generously donated
to this program. You have helped a child gain “an advantage for life” by being able to remain a student at St.
Linus School. We hope that you are able to continue your assistance through the use of the Adopt-A-Student
envelopes.

Scrip for Sale

Saint Linus School sells gift certificates (Scrip) from various vendors outside of church from 9:00 a.m. to
12:00 noon every Sunday. Don’t forget to stop by to pickup scrip for your grocery shopping or gas. Gift Cer-
tificates make wonderful presents too!

It’s easy to support our school!

S C H L School Cents — Please support our school by turning in your Cerritos,
; pp y gmy
ifz:;) Stonewood, and Lakewood Mall receipts at the scrip table.
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Y Father’s Day Mass Cards

Father's At the front two side altars today you will find Father’s Day Novena Mass cards. Please
Duy feel free to take one and return it next Sunday in the collection basket or drop it off at
the parish office. The novena of masses will begin on Father’s Day, June 15 and go
through Monday, June 23. Please remember to print legibly and mark if your father is
living or deceased. The last day to submit names for the novena is Thursday, June 12.

"Your NEW HIGHER POWER'" Meeting is helping our St. Linus Community!

Since we began our meeting of Narcotics Anonymous here at St. Linus less than 3 months ago, we have so far
help more than 250 members of our community live a new life free from drugs and alcohol.

Thanks for your support, participation and prayers. If you would like to attend, or have someone in your fam-
ily who needs support, please feel free to visit our weekly meeting here at our Church. No questions

asked. All are warmly welcomed.

Narcotics Anonymous --
"Your New Higher Power"
Each Friday Night from 7 p.m. to 8:15 p.m.
Room 10
For More Information call (562) 743 0882

ST JOHN BOSCO SUMMER CAMPS

June 23-July 3 & July 7-July17
Weekdays 8:00 am - 12 pm
St. John Bosco High School
13640 Bellflower Blvd., Bellflower, CA 90706
(562) 920-1734 x250
www.bosco.org

b Don Bosco Tech

A Salesian Education High School

DON BOSCO SUMMER CAMP
Summer Camp at Don Bosco Tech begins June 30th.
Boys and Girls currently in 6th, 7th, or 8th grades
may choose from a variety of courses.

For information call (626) 940-2011
or visit our website at www.boscotech.edu

WELCOME TO ST. LINUS PARISH

|
|
I Our warmest welcome to all who celebrate with us. We extend our hearts to all whether long-time residents or newly arrived in
| the parish. If you have NOT registered or have moved, or have other needs, please fill out this form and place it in the

: collection basket or mail it to the Parish Office.

|

(] Twould like to become a parishioner by registering. Name
| [/ Thave moved. Here is my new address. Address
| ' Ihave a new phone number. City State Zip
I 1 Twould be willing to be a sponsor for RCIA. Phone  ( )

'Y 1am going to be in the hospital for surgery.
|- I have a convalescent person in our home requesting Holy Communion.
| ' Iam baptized but have not received 1st Holy Communion and/or Confirmation.
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ST. LINUS CHURCH
BREAKFAST FUNDRAISER

PLEASE JOIN US
SUNDAY, June 8, 2008
AFTER ALL MORNING MASSES

All time Mexican Menu
American Favprlte Posole
Pancakes with (with Tostadas)
Sausage and Eggs Enchiladas or Tamales
(with rice and beans)
Filipino Menu
Tocilog
(Cured Pork) C All})
Longsilog OmMBOS
(Langonisa-Filipino sausage) $6°00 each
Corned Beef (Drinks Included)
All served with Please make check payable to St. Linus Church.
scrambled eggs and fried rice ALL proceeds benefit the Adoration chapel project.
~ et
(ollections

We would like to thank all of our parishioners and visiting parishioners for being extremely
generous with your weekly donations in helping our parish. Our collections for the week of
MAY 25,2008 was $10,189.37. May God bless you all.

I BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE SAN LINO

I Nuestra mas calurosa bienvenida a todos que celebran con nosotros. Extendemos nuestros corazones a todos, sean residentes de
I mucho tiempo o recien llegados a la parroquia. Si NO se han registrado o se han registrado y mudado, o tienen otras necesidades,
I por favor llenen este formulario y pénganlo en la canasta de colecta o envienlo por correo a la oficina de la parroquia.

I (] Quisiera registrarme para ser miembro de la parroquia. Nombre

| I} Aqui estd mi nuevo domicilio. Domicilio

I [ Yo tengo un numero nuevo de teléfono. Ciudad Estado  Zona Postal
I 11 Quisiera ser patrocinador de RCIA. Teléfono_( )

I [0 Voy a estar en el hospital para una operacion.
M pital p p
[J Tengo una persona convaleciente en mi casa pidiendo la Santa Comunion.
I g p p
| L Estoy bautizado/a pero no he recibido la Primera Comunion y/o al Confirmacion.
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Centro Misionero Catolico

El Centro Misionero Catodlico es una asociacion de
laicos, quienes en forma libre y voluntaria, optan por
server al Sefior tiempo completo. Se trata de personas
que dejan trabajo, casa y en algunos casos hasta Patria,
para cumplir con la mision de evangelizar el mundo
entero, a través de predicar la palabra, formando
ministerios de Intercesion y ejercicios de oracion
profunda. Asi como también ayudando a enfermos en
los hospitales, orfanatos, y personas descapacitadas.

Fundado hace quince afios, el Centro Misionero
Catolico vive una espiritualidad basada en cuatro
pilares fundamentales: la unidad (a Cristo, a la Iglesia
Catolico y entre sus miembros), la contemplacion
(oracion de silencio y adoracion), la intercesion y la
mision.

Actualmente, el Centro Misionero Catolico cuenta con
ocho sedes ubicadas en Chile (dos), Costa Rica, El
Salvador, Guatemala (dos), Peru y Puerto Rico.

Para informacion adicional:
www.centromisionerocatolico.org

Catholic Missionary Center

The Catholic Missionary Center is an association of
laity (single men, women & married couples) who, in
a free and voluntary way, choose to serve the Lord
full-time. It is about people who leave their work,
homes, and in some cases even their countries to share
in the ministry of Jesus to spread the Good News and
work for the Reign of God, through preaching the
Word, forming ministries of Intercession, and deep
contemplative exercises. In the same way we also
help the sick in hospitals, orphanages and disabled
persons.

Founded fifteen years ago, the Catholic Missionary
Center lives a spirituality based on four fundamental
pillars: Unity (to Christ, to the Catholic Church, and
between her members), Contemplation (silent prayers

and adoration), Intercession, and Mission.

Currently, the Catholic Missionary Center has eight
offices located in Chile (two), Costa Rica,
El Salvador, Guatemala (two), Peru, and Puerto Rico.

For information, please visit our website at:
www.centromisionerocatolico.org

Mustard Seed

Communities

Dear Friend in Christ,

In our daily lives we must remember that “No problem is too big for God’s power and No person is too small
for God’s love” Each of us has a purpose and CAN make a difference. With this in mind we ask for your help

with the following:

(As you may or may not know, Mustard Seed Communities is celebrating 30 years of caring for the most
vulnerable. With your help and prayers, we continue to move mountains in Jamaica, Nicaragua, Dominican
Republic and Zimbabwe. Additionally, we are embarking on a new program, Christ in the Garbage ministry,
which seeks to help people who live in the large city garbage dumps of some of the poorest third world

countries.

WE WANT TO KEEP YOU UP TO DATE ON WHAT’S HAPPENING!

If you would like to receive our online newsletter, please take a minute and go to our website,
www.mustardseed.com, and sign-up for our online newsletter. Of course, we will not share any of this
information with anyone. Thanks for being a part of Mustard Seed Communities.)

We thank God today for your prayers and pray that He may continue to guide and protect you in your daily

activities!
HAVE A THANKFUL WEEK!
In Christ,

Fr. Gregory and the Mustard Seed Family
* With God anything is possible *

For upcoming MSC Trip Info,
please contact Barbra Manriquez at
(562) 903-0707 or MSC(@stlinus.org

Jamaica: July 26™ thru August 2™
Nicaragua: August 16™ thru August 23™
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place your gum here, Youth Ministry/LIFE TEEN

LIFE Nights are catechetical meetings that immediately follow the Youth
Mass on Sunday evening from 7:15 - 8:45 PM and take place in the parish
hall unless otherwise noted. Teens in preparation for confirmation are
expected to attend most nights.

As always ALL HS teens are invited to attend. Also starting this Sunday,
Graduating 8" graders are all welcome to attend LIFE nights and start

building community within youth ministry. This is a great opportunity to
start making relationships with peers and leaders in youth ministry before

you even enter high school.

Protecting God’s Children — Adult Awareness Session
Virtus training will be offered for all adults especially those working regularly with or around minors on
Tuesday, June 10th, from 6-9 PM here at St. Linus in the youth room. This session is open to participants
from other parishes and space is limited to 30. Please call the youth ministry office to make a reservation.
Leave your name, and day & evening phone numbers. Parents are strongly encouraged to participate in this
very educational safety training. Due to the nature of this session, no children under 18 are permitted to
attend under any circumstance. Visit www.virtus.org/virtus/reg_list.cfm?theme=0 for a list of other
sessions being offered in our region and www.archdiocese.la/about/hr/index.php for a list of fingerprinting
dates in the Archdiocese each month. All adult employees and volunteers with even minimal access to
children or youth are asked to be both fingerprinted and complete the Virtus awareness session.

ST. LINUS RELIGIOUS GOODS STORE
OPEN AFTER ALL WEEKEND MASSES

If you are looking for that special remembrance for:
WEDDINGS, BAPTISMS, FIRST COMMUNION or CONFIRMATION

TAKE A LOOK HERE FIRST; IF WE DON’T HAVE IT, WE CAN ORDER IT OR
TELL YOU WHERE YOU CAN GET IT. THANK YOU FOR YOUR SUPPORT.

Connelly High School
All-Girls Catholic College-Preparatory High School
2323 W. Broadway, Anaheim, CA 92804
(714) 776-1717 ext. 234

Summer Information Night
Tuesday, June 10, 2008
6:30 pm

Parish Council

If you have any questions, comments, concerns, or suggestions that you would like to have
addressed at a future Parish Council meeting, please email us at:
ParishCouncil@StLinus.org or you can write to the Parish Council and leave it at the Parish Office.
We ask that all comments be submitted in writing. You can make a difference!

Family Mass 10:30 am Sunday

You are encouraged to bring a canned food item with you every Sunday to our 10:30 Family Mass. During the
presentation of gifts you are invited to bring them forward to the altar where you can place them in the basket
provided. This goes to help our "Because We Care" pantry. Thank you in advance for your generosity.
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St. Linus Church
EUCHARISTIC MINISTER
TRAINING
Saturday, June 14, 2008
7:30 am—10:00 am in the church

You have agreed to serve the church— Thjg training session aims to inform,
as an Extraordinary Minister of

Holy Communion during Mass . In advise and 1nspire you in your service.
doing so, you take your place in a You will learn more about your

long line of disciples who enjoyed .

the company of Jesus, listened to his mlnlstry—what the church asks of you

word, wondered about his e . .
commands, cared for his people, and and why it 1s important. We will also

did what he asked. This ministry discuss new placement of EMs during

ts you at the center of the Church's . .
life. “rout Turner our Sunday liturgies.
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This Week at St. Linus...

A + [Slm T
MAssesfhWeeR N

©1.8. Paluch Co, Inc, -

SATURDAY, MAY 31, 2008
730 AM  Maggee Claudio, (Birthday) MONDAY, JUNE 2
5:30 PM Padilla Family & Linda Padilla 7-9:00 PM  Boy Scouts, Hall
for health after surgery 7:30-9 PM  Grupo de Oracion, Room 10
SUNDAY, JUNE 1, 2008
7:30 AM Serafin & Delfina Salazar, (R.I.P.) TUESDAY, JUNE 3

9:00 AM Fr. Mark Choi, (Ordination Ann.)
10:30 AM Lamberto Enrile, (R.I.P.)

12:00 PM Maria Pefia, (R.I.P.)

5:30 PM Dolores “Lodie” Fuentes,

5-6:00 PM  Legion of Mary, Parish Office
7-9:00 PM  Jovenes para Cristo, Hall

7:30-9 PM  Jovenes para Cristo, Room 10
8-9:00 PM  English Bible Study, Room §

(1st Death Anniversary)
7:30 PM Frank Diaz Castillo &
Josephine Castillo, (R.L.P.) WEDNESDAY, JUNE 4
MONDAY, JUNE 2, 2008 8 AM-4 PM  School Brunch/Awards, Hall
8:30 AM Davi Martinez, Health 6:30-9 PM  Grupo de Oracion, Hall
TUESDAY, JUNE 3, 2008
8:30 AM Mary Louis Gonzales, THURSDAY, JUNE 5
(R.L.P./Death Anniversary) 4-10:00 PM  Filipino Children’s Concert, Hall
7:00 PM Bertha Burgos, (Health) 7-9:00 PM  Music Ministry, Church
WEDNESDAY, JUNE 4, 2008 7:30-9 PM  Sep. & Div. Meeting, Parish Office
8:30 AM Alejandra Garcia, (Birthday)
THURSDAY, JUNE 5, 2008 FRIDAY, JUNE 6
8:30 AM Julita Lagadi, 8 AM-9 PM  School Pre-K/Gr. 8 Graduation, Hall
(R.LP./Death Anniversary) 4-7:00PM  School Gr 8 Graduation, Church
FRIDAY, JUNE 6, 2008 7-8:15PM  Alcoholics Anonymous, Room 10
8:30 PM Agileo Alupay & 7:00 PM Mass - Followed by
Brian Christopher Blas, (Birthdays) Adoration of the Blessed Sacrament
7:00 PM For Life of the Unborn & for
Vocations to the Priesthood and SATURDAY, JUNE 7
Religious Life
10:00 AM Baptism, Church
SATURDAY, JUNE 7, 2008 3 PM-12 AM Jovenes para Cristo, Hall
7:30 AM Corazon Agunod, (3rd Death Ann.) 4-5:00 PM  Confessions, Church
5:30 PM Gualberto Campos, (R.I.P.) 8-9:00 PM  Confessions, Church
SUNDAY, JUNE 8, 2008
7:30 AM Henrietta Ortega, (R.1.P.) SUNDAY, JUNE 8
9:00 AM Manuel Ramirez, Sr. &
Manuel Ramirez, Jr., (R.LP.) Fundraisers Breakfast in the Hall
10:30 AM  Luis Martin Robles, (Birthday) After All Morning Masses
12:00 PM Gloria Lizardi, (R.I.P.) 7:15-8:45 PM Youth Ministry/LIFE TEEN, Hall

5:30 PM Anna Marie Buenrostro, (Litigation)
7:30 PM Maria del Carmen Alonso,(Litigation)
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SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Monday: Ss. Marcellinus and Peter
Tuesday: St. Charles Lwanga and companions
Thursday: St. Boniface
Friday: St. Norbert; First Friday
Saturday: Blessed Virgin Mary; First Saturday
Sunday: Tenth Sunday in Ordinary Time;
Shavuot (“Weeks”), the Jewish
festival of the giving of the law,
begins at sunset
READINGS FOR THE WEEK
Monday: 2 Pt 1:2-7; Mk 12:1-12
Tuesday: 2Pt 3:12-15a, 17-18; Mk 12:13-17
Wednesday: 2 Tm 1:1-3, 6-12; Mk 12:18-27
Thursday: 2 Tm 2:8-15; Mk 12:28-34
Friday: 2 Tm 3:10-17; Mk 12:35-37
Saturday: 2 Tm 4:1-8; Mk 12:38-44
Sunday: Hos 6:3-6; Ps 50; Rom 4:18-25;

Mt 9:9-13

LOS SANTOS Y OTRAS OBSERVANCIAS

Lunes: Santos Marcelino y Pedro
Martes: San Carlos Lwanga y compafieros
Jueves: San Bonifacio
Viernes: San Norberto; Primer viernes
Sabado: Santa Maria Virgen; Primer sabado
Domingo: Décimo Domingo del Tiempo
Ordinario; Shavuot (“Semanas”),
fiesta judia de la ley, comienza a la
puesta del sol
LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes: 2 Pe 1:2-7; Mc 12:1-12
Martes: 2 Pe 3:12-15a, 17-18; Mc 12:13-17
Miércoles: 2Tm 1:1-3, 6-12; Mc 12:18-27
Jueves: 2 Tm 2:8-15; Mc 12:28-34
Viernes: 2 Tm 3:10-17; Mc 12:35-37
Sabado: 2 Tm 4:1-8; Mc 12:38-44
Domingo: Os 6:3-6; Sal 50(51); Rom 4:18-25;

Mt 9:9-13
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